Chiia Nhit Tuan V - Mua Phuc Sinh

Baidoc1 Cv6,1-7
Bai trich sach Cong vu Tong Do.

! Thoi d6, khi s6 mon dé thém dong, thi cac tin hitu Do-thai theo van hoa Hy-lap
kéu trach nhiing tin hiru Do-thai ban xu, vi trong viéc phan phat luong thuc hang
ngay, cac ba goa trong nhém ho bi bé quén. 2 Bai thé, Nhém Muoi Hai triéu tip toan
thé cac mon dé va noi : “Ching t6i ma bo viée rao giang Loi Thién Chua dé lo viéc
an udng, 1a diéu khong phai. > Vay, thua anh em, anh em hiy tim trong cong doan
bay ngudi duge tiéng t6t, ddy Than Khi va khon ngoan, roi chung toi sé cat dat ho
lam cong viée d6. * Con chiang t6i, chiing toi s& chuyén lo ciu nguyén va phuc vu
Loi Thién Chaa.” 5 Bé nghi trén dugc moi nguoi tdn thanh. Ho chon 6ng Té-pha-no,
mot ngudi ddy 10ng tin va ddy Thanh Than, cing véi cac 6ng Phi-lip-phé, Po-r6-
kho-rd, Ni-ca-no, Ti-mdn, Pac-mé-na va dng Ni-co6-la, mot nguodi ngoai qué An-ti-
0-khi-a di theo dao Do-thai. ® Ho dua cdc dng ra trudc mit cac Tong Po. Sau khi
cau nguyén, cac Tong Do dit tay trén cac ong.

7 Loi Thién Chua van lan tran, va tai Gié-ru-sa-lem, s6 cac mon dé tang thém rat
nhiéu, lai cling c6 mot dam rat déng cac tu té don nhan dirc tin.

Dap ca Tv 32,1-2.4-5.18-19 (D. ¢.22)
D.Xin dé tinh thwong xuéng chung con, lgy Chila,
nhw chung con hang trong cdy noi Ngai.

'"Nguoi cong chinh, hdy reo ho ming Chua,
ké ngay lanh, ndo cat tiéng ngoi khen.?’Ta on Chua, gieo van tiéng dan cam,
kinh mung Nguoi, gdy muon cung dan sat.

D Xin db tinh thuong xuong chiing con, lay Chiia,
nhw chung con hang trong cdy noi Ngai.

Vi 161 Chtia phan qua 1a ngay thang,

moi viéc Chtia lam déu dang cdy tin.’Chua yéu thich diéu cong minh chinh truc,
tinh thuong Chtia chan hoa mat dat.

D Xin dé tinh thwong xudng chiing con, lay Chiia,

nhw chung con hang trong cdy noi Ngai.

18Chua dé mat trong nom ngudi kinh s¢ Chua,

ké trong cdy vao long Chua yéu thuong,’hau ctru ho khoi tay than chét

va nuoi song trong buoi co han.

D Xin dé tinh thwong xudng chiing con, lay Chiia,

nhw chung con hang trong cdy noi Ngai.



Bai doc 2 1 Pr2,4-9
Bai trich thw thit nhit ciia thanh Phé-ré tong do.

* Anh em than mén, anh em hay tién lai gan Puc Ki-to, vién da song dong bi
nguoi ta loai bo, nhung da duge Thién Chua chon lya va coi 1a quy gia. > Hay dé
Thién Chua dung anh em nhu nhitng vién d4 sdng dong ma xay nén ngoi DPén Tho
thiéng liéng, va hay dé Thién Chua dit anh em 1am hang tu té thanh, dang nhiing 18
té thiéng liéng dep long Ngudi nhd Dtc Gié-su Ki-to. ¢ Qua that, ¢6 101 Kinh Thanh
chép : Nay day Ta dat tai Xi-on mot vién da quy dugc lya chon, lam da tang goc
tuong : ké tin vao d6 s& khong phai thit vong.

7 Vay vinh du cho anh em la nhitng nguoi tin, con déi véi nhimg ké khong tin,
thi vién d4 tho x4y loai bo di tré nén d4 tang goc tuong, ® va cling 1a vién da lam cho
vap, tang d4 lam cho nga. Ho d4 vap nga vi khong tin vao Loi Chtia. S6 phén cua ho
1a nhu vay.

9 Con anh em, anh em 1a giéng noi duogc tuyén chon, la hang tu té vuong gia, 1a
dan thanh, dan riéng cua Thién Chua, dé loan truyen nhirng ky cong cua Nguoi,
Déng di goi anh em ra khoi mién u tdi, vao noi ddy anh sang diéu huyén.

Tin Mirng Ga 14,1-12
"MTin Miurng Chua Gié-su Ki-t6 theo thanh Gio-an.

I Khi 4y, Dtrc Gié-su néi véi cic moén dé rang : “Anh em dimg xao xuyén ! Hiy
tin vao Thién Chua va tin vao Thdy. ? Trong nha Cha Thay, c6 nhiéu chd & ; néu
khong, Thay di néi véi anh em rdi, vi Thay di don chd cho anh em. > Néu Thay di
don chd cho anh em, thi Théy lai dén va dem anh em vé voi Thﬁy, dé Thﬁy o dau,
anh em ciing ¢ d6. * Va Thay di dau, thi anh em biét dudng roi.”

5 Ong T6-ma néi voi Pac Gié-su : “Thua Thay, chung con khong biét Thay di
dau, 1am sao chiing con biét duoc dudng ?” © Ptic Gié-su dap : “Chinh Thay 1a con
duong, 1a sy that va 13 su séng. Khong ai c6 thé dén v6i Chua Cha ma khong qua
Thay. 7 Néu anh em biét Thay, anh em ciing biét Cha Thay. Ngay tir by gio, anh em
biét Nguoi va di thidy Nguoi.”

® Ong Phi-lip-phé néi : “Thua Thay, xin to cho ching con thidy Chtia Cha, nhu
thé 1a chiing con man nguyén.” ® Bic Gié-su tra 101 : “Thay ¢ véi anh em bay lau,
thé ma anh Phi-lip-phé, anh chwa biét Thay u ? Ai thay Thay 1a thay Chaa Cha. Sao
anh lai néi : “Xin t6 cho chung con thdy Chtia Cha’ ? ' Anh khéng tin rang Thay &
trong Chia Cha va Chtia Cha ¢ trong Thay sao ? Cac 161 Thay noéi voi anh em, Thay
khong ty minh noi ra. Nhung Chta Cha, Pang ludn ¢ trong Thay, chinh Ngudi 1am
nhimg viéc cia minh. ' Anh em hiy tin Thay : Thay ¢ trong Chua Cha va Chua Cha
& trong Thay ; bang khong thi hiy tin vi cong viéc Thay lam. '> That, Thay bao that



anh em, ai tin vao Thay, thi ngudi d6 cling s& lam dugc nhitng viéc Thay lam. Ngudi
do6 con lam nhitng viéc 16n hon nira, bdi vi Thay dén cung Chtia Cha.”

Reading 1 ACTS 6:1-7

As the number of disciples continued to grow,

the Hellenists complained against the Hebrews

because their widows

were being neglected in the daily distribution.

So the Twelve called together the community of the disciples and said,
“It 1s not right for us to neglect the word of God to serve at table.
Brothers, select from among you seven reputable men,

filled with the Spirit and wisdom,

whom we shall appoint to this task,

whereas we shall devote ourselves to prayer

and to the ministry of the word.”

The proposal was acceptable to the whole community,

so they chose Stephen, a man filled with faith and the Holy Spirit,
also Philip, Prochorus, Nicanor, Timon, Parmenas,

and Nicholas of Antioch, a convert to Judaism.

They presented these men to the apostles

who prayed and laid hands on them.

The word of God continued to spread,

and the number of the disciples in Jerusalem increased greatly;
even a large group of priests were becoming obedient to the faith.

Reading 2 1 PT 2:4-9

Beloved:

Come to him, a living stone, rejected by human beings
but chosen and precious in the sight of God,

and, like living stones,

let yourselves be built into a spiritual house

to be a holy priesthood to offer spiritual sacrifices
acceptable to God through Jesus Christ.

For it says in Scripture:

Behold, I am laying a stone in Zion,

a cornerstone, chosen and precious,



and whoever believes in it shall not be put to shame.

Therefore, its value is for you who have faith, but for those without faith:
The stone that the builders rejected

has become the cornerstone,

and

A stone that will make people stumble,

and a rock that will make them fall.

They stumble by disobeying the word, as is their destiny.

You are “a chosen race, a royal priesthood,

a holy nation, a people of his own,

so that you may announce the praises” of him

who called you out of darkness into his wonderful light.

Gospel JN 14:1-12

Jesus said to his disciples:

“Do not let your hearts be troubled.

You have faith in God; have faith also in me.

In my Father’s house there are many dwelling places.

If there were not,

would I have told you that I am going to prepare a place for you?
And if I go and prepare a place for you,

I will come back again and take you to myself,

so that where I am you also may be.

Where | am going you know the way.”

Thomas said to him,

“Master, we do not know where you are going;

how can we know the way?”

Jesus said to him, "I am the way and the truth and the life.
No one comes to the Father except through me.

If you know me, then you will also know my Father.

From now on you do know him and have seen him.”
Philip said to him,

“Master, show us the Father, and that will be enough for us.”
Jesus said to him, “Have I been with you for so long a time
and you still do not know me, Philip?

Whoever has seen me has seen the Father.

How can you say, ‘Show us the Father’?



Do you not believe that I am in the Father and the Father is in me?
The words that I speak to you I do not speak on my own.

The Father who dwells in me is doing his works.

Believe me that I am in the Father and the Father is in me,

or else, believe because of the works themselves.

Amen, amen, [ say to you,

whoever believes in me will do the works that I do,

and will do greater ones than these,

because I am going to the Father.”



